SYRIAC
READING LESSONN.

PSALM CX.
rorl\as \lo ¢adorly comlato tNX 40, N

power-his concerning-& Lord-the-of  )( throne-the concerning ,David-Of

Verse 1.

¢ l'da-vid, pr. name with the pref. Y (t0), the so called
Lamad of the author; lit. fo David, belonging to, composed
by, David, and the word Psalm is to be supplied.

b Sal, prep. upon, also concerning, with suff. a A me,
,.a&k~t/zee, udjo&——}aim, \am&—tbem ; root u.& {o

ascend. N .
¢ mauth-beh, subst. masc., olato (from Dl to sit) with

suff. O1 ,, 3 pers. sing. masc., but which is here pleonastic
or redundant, referring to the following genitive, by which.
according to our idiom, it is regarded sufficiently defined.
The like suffixes, prefixes, or words, which are unsuitable to
be rendered into English, are marked thus )(, and the student
is to refer to the analysis for further information.

@ da-do-nay, substantive in imitation of the Heb. "R, in-
stead of ].:;.&po with the pref. 3 of, to which the vowel of ris
remitted, which this letter must have had, had it begun the
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k0128010 ilaaato WX #)28u0310 shaane
viotory-his-& Messiah-the concerning prophecy -his- & glonous tha

156 Vaﬂes .accuser- 1us -over

word. That this word is a mere imitation of the Hebrew is
evident from O being quiescent in °, which is the case only in
foreign words.

e v’Sal, conj. O prefixed to (2). _

/" hai-leh, subst. mase. [u], emph. ‘In.»:, with suff. O1
referring to (4).

v shvi- hu adj. mase. emph. of a0 (prop. part. Peil)
from a2 0 praise, glorify.

M van-bi-yu-tha, subst. fem. emph. [from &a:QJJ root ]qu,

in Ethpaal to prophesy.
¢ mshi-ha, subst. mase, emph. [from ..u.-.nﬁo], root

.nmbo to anoint.
k oza-khu-theh, subst. fem. [&9'1] with suff. 01, and pref.

O conj., from TQ‘I to conquer.
U da-khel-kar-tsa, (lit. of the accuser) subst. masc. emph

compounded from the partlclple “ﬂ] and the subst. ] 5,0,
derived from the phrase 2 ] 5,.0 %9] to eat the preces of any
one, fo calumniate, slander him; synecdoche of the devil,
Satan. The ° is remitted from | to 3 sign of the genitive.

™ Ola ﬁl\é, the first word is abbreviated from & pl\Q,
subst. masc. pl. emph. from A2 word, sentence, verse.
The dots placed horizontally over the word, called Ribwz,
denote the plural number, and the line next to it, is the mark

of abbreviation, which is found also above the next two



CX.v.1.—PSALM.—CX. v. 1.

0 ) o _»p .
S 0 f,& Q.ng f’..;AoA ofarlo nRo/
hand-right-my  at thyself  Seat )( ,Lord-my-to Lord-the Bl

letters, to show that they express numbers. In the Syriu
Version the number of verses is given in the superscriptio
of each Psalm ; but by verse the smallest subdivision 1s to b
understood, and in our printed copies, the number of the
so called, verses hardly ever agrees with that given in ()
superscription.

» e.mar, verb Peal perf. 3 pers. sing. masc. for ;5’0],
(and so Yod) beginning a word must have a vowel, for tly
most part , or ,, whenever analogy would require any othe
letter in the same situation to be without a vowel.

o mar-ya, subst. masc. emph., an appellation confined
the Deity, and hence also to Christ; while the abs. ]:56 fron
which it is derived is, like ;ﬁo (emph. ]:';D), used for any loru

» I'mar, the preceding with suff. a and pref. X,

¢ d'thev, oL verb Peal imp. sing. masc. from ol
sit down, sit ; Dilath (properly conj. that) is here prefixed
an index orationis directe, or introducing the very words

the speaker.
" r lakh, pref. prep. N with suff. 2 pers. sing. masc., is her

the Dative commods, comp. Heb. 1‘? ']Lr‘ go away for thysel/
i. e. get thee away, (Ge. 12. 1, sce also 27. 43; Ca. 2. 17,) an
as such, is used pleonastically.

s men, prep . properly Sfrom, also at, i. q. leb. 1D, wifl
suff, ad80—me, OWSO—Aim, cic.

t ya-min, subst. fem. [e&lnj with suff. a, emph. h.aSﬁa

verb éh: obsol.



4 CX.v. .—PSALM.—CX. v 2.

Ly S(@D Jands vuadiin sSaumly «los

feet-thy-for  stool-foot-the enemies- th.me make- I tha.t until
0 4 A 0 S (Y
/80 arlo 4N o5 e tlisasy e)ifdem 2
from Lord-the thee-to  send-shall  strength-his-of rod-The

v Nda-ma, (frequently also 1&0.&, Sad-ma) adv. composed
of ,5 until, and ED what, followed by 3.

v de-sim, pref. conj. 3 that (i. q. "WN) has , remitted from
the following |, which requires it when beginning a word
(comp. ™); before verb Peal fut. 1 pers. sing. from >Qac0
prop. to put or place, then to make. ;

w }'Sel-d'va-vaikh, subst. masc. pl. with suff. 2 pers. sing.

masc. and Rebus, (=) as sign of the plural, emph. ]:19,55.5
ging. ‘:55,559 compounded of N master, and IQQ;
enmaty.

z kuv-sha, subst. masc. emph. from ..l.'QQ to tread down, to
subdue.

v U'reg-laikh, subst. com. pl. with suff. ,u, emph. ‘].\\

sing. emph. ‘l@ abs. and const \\5

VERSE 2.
“ hut-ra, subst. masc. cmph., Heb. MM, with suff. GI,.éa.u
¢ d’Sush-na, subst. masc. emph. from é& to he Sl‘i?on.rj. to
prevail, with pref. 3 sign of the genitive.
¢ w'sha-dar, verb Pael fut. 3 pers. sing. masc.; the second
radical has , instead of ,, on account of the following 3, which
is here treated like a guttural.

@ lilkh,pref. prep. A with suff. 7.‘: 2 pers. sing. masc.
c mir-ya, see ver. 1 (¢).

f men, ver, 1 (*)
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“,A_&_'G-&'S '-"71.555?&39 RS "MO .9\6.101\
people-Thy .euemieu-thin‘:- over rula-ahn.ll-h;& Jion

1880 curoro il oo laaoaeto
holiness of«magniﬂo:r‘we—tlm-in ,power-of  day-the-in praiseworthy-[be-shx

9 tseh-yun, pr. name.
A v'nesh-ta-lat, conj. O prefixed to verb Iithpaal fut. 3 per

sing. masc., from ..SL., in Peal and Pael, 20 rule, hai
dominion ; «® as a sibilant is transposed with L of the par

ticle Z] or AJ.
¢ b’gel-d’v&maikh,ver. 1 (%).

VERSE 3.

& Sa-makh, subst. masc. SaL with suff. ,.: 2 pers. sing
masc.; emph. M, pl. vn.&DSQL’ (with the linc, called Zn/.
occultans, to signify that the letter under which it stands |
not to be pronounced), emph. ]Sb&_g;, from $%Q8 obsol.

2 m’shab-ha, prop. Pael pn;t.. pass., emph. of o PATS
from waQd® prase, glorify, used as an adj.; D, as th
second rad. of Pael, though it is not to be doubled, as in th

Heb. Piel, must at least be pronounced like 4 and not like .

¢ b'yau-ma, < prefixed to the subst. masc., emph. o
0. (with the accession , changes to ,, by which the diph
thong aw is produced), with suff. old0Qa, pl. ,\_.Loo.. empl
]fbo.; and ]l\';oc.: T o

¢ dhai-la, genit. ? of, with subst. masc. emph., see ver.1(/

¢ b'hed-ras, pref. & in, before subst. mase. pl. constr. fron
5;01, emph. 13?61: the verb in Pacl signifies to decoral:
ornament, to honour.

7 kud-sha, subst. m., emph. of ..B,o, from ...;.o to he hol,
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.)( begotten-have-I Son-the thee )( old-of from ,womb-the ﬂ'om
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priest-a art thou-that ,lie-ghall not-& Lord-the sworn-Hath

9 mar-b'Sa, subst. masec., emph. of '\!5‘,’.5'0, from WD) #
lie, lie down, also concubuit, coivit. |

h Kdim, prop. Peal part. pass. that which 1s before, with
é? (rarely of place) but frequfntly of time, from before, of
old, from the beginning ; root 30,0 fo come before, to prevent,
precede. -

¢ lakh, comp. ver. 2 (4), A is here the prep. with which ,La
the next word but one, is construed, contrary to our 1dlom,
and is therefore not translated. '

¥ tal-ya, subst. masc., emph. of ué child, little boy, or son,
from u.é recens fuil.

Vi-led-thalh, verh Peal perf. 1 pers. sing., with suff. (2 pers.
sing. masc.) pleonastic, as alrcady expressed in 7.& (sce 7).
from ,L.. to beget, {or ,k.- because Yod, ]ike-' (comp. ver. 1 7),
must not begin a word without a vowel, which usually is _,
but so that Yod is not sounded in the pronunciation.

VERSE 4.
* g-mua, verb Peal perf. 3 pers. sing. masc., comp. ver. 3 (%),
a doubly anomalous verb w2 and u 1 pers. A..n_q]; inf.

]SD]LO, fut. 1&0].1 Aph. ..n..SOO".

b »'la, adv, with conj. O.

¢ 2’ /-ha-dev, verb Pacl fut. 3 pers. sing. masc., not used in
Peal.

4 da-tu, conj. d (¢that), has , remitted from ] of the follow-



CX.v.4.—PSALM.—CX. v. 5. 7

W el 05 1ionaal\oy soilato,s Lssafad

= -
at Lord-The .Melchizedek-of likeness-the-in ever-for
TR » b ¥ y ¥ [ ¥
) EORNLY ean\oig o gl L hatato,
) » e
Jdngs-the wrath-his-of day-the-in breaketh  hand-right-th

ing pers. pron. A.J_T(fcm. .nA_:I]: pl. masc. \51\_.1_]: fem., t..l\.!_]
in which L is not pronounced, being marked with the Tinea
ocoultans, and L forms one syllable with © of the following
proﬁ: (prop. 3 pers. sing. masc.) 001 in which o, having the
same line, is clided, to indicate that this pron. performs th¢
office of the logical copula.

¢ um-ra, subst. masc. sing., emph. ]anb, from ;SE!:) to be
sad, mournful.

f USa-lam, subst. masc. (comp. Heb. D2W) with pref. .9

¢ bad-mu-theh, pref. 2 (in), receives the vowel | becaus
it precedes another vowelless lctter, the initial of a subst. fem
sing. (6&0) constr. Z&':D) pl. \0503, demvan) with the pleonas.
tic suff. 01 referring to the genit. following, comp. ver. 1 (¢).

b d'mel-kiz-dek, pr. name, with the pref. 3, sign of the

genitive.

VERsE 5.

¢ mar-ya, ver. 1 (°).

® ya-mi-nakh,comp. ver. 1 (¥).

¢ ta-bar, verb Pael, 3 pers. sing. masc., comp. ver. 2 (¢
and ver. 3 (%).

@ b'yau-ma, ver. 3 (¢).

¢ d'rug-zeh, pref. 3 of the genit. before subst. mase., 16\‘:
(comp. ver. 3 /) with suff. O1_, from l{\; to tremble, to be any

-

7 mal-ke, subst. masc. pl. emph. from ,.k&o (emph. bkhc
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.head-his  up-lifted-be-shall this of-because ,drink-shall-he

VERsSE 6.

n'dun, verb Peal fut. 3 pers. sing. from \O) pret. \
I'Sa-me, ver. 3 (%).

v'nem-le, verb Peal fut. 3 pers. sing. masc. from ]Eo

d sh'la-de, subst. mas, pl. emph., sing. r,k..

v'neph-suk, verb Peal fut. 3 pers. sing. masc. from Qamo.
ri-sha, subst. masc. sing., emph. of .n.n

o

=1

LY

-

9 d'sa-ghi-ye, pref. 3 genit. before adj. pl emph. masc., for

]L\‘m (the vowel _ remitted from ] to w) from ]...\tm pl.
a.bs ].:\1‘&) fem. sing. ]L\tm, constr. Zu{t& emph.

, from 'I\‘m or ...\Km to wncrease, to be or become

much or man_r/.

b bar-Sa, pref. D to which , 1s remitted from ] of T&;T,
and subst. fem. sing., emph. of \Sv')f, with suff. cnii]’: pl.
emph. ‘ﬁi’)r

VErse 7.
@ »"men, conj. © and éb, ver. 1 (%).
® nah-la@, subst. masc. emph.
¢ bur-ha, pref. D to which . is remitted from | of ].:.50]’
subst. fem., emph. of ..u)O] pl. emph. ‘A.n)O] from m).'
Heb. ¢ go or be on the way.
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d nesh-te, verb Peal fut. 3 pers. sing. masc. from TA..

rg &

¢ m’tul, adv., with suff. m&g&o on his account, «a \Yo
on my account. '

7 ha-nd, pron. demonst. masc., pl. \cucn

¢ neth-trim, Ethpeel fut. 3 pers. sing. masc. from $005.

perf. 5\0), to rise, be Lifted up.
h ri-sheh, subst. masc. with suff. OV, sce ver. 6 (/).

li
|

PROVERBS.

12 \c;]]é.o*
27 C]:;plf':‘
7] JFA MYETIUN | Y PRCV RS (VR VANIEYC T2V P/ |
6"

thou knowest for not ;morrow-the-of day-the-for thyself-boast not-[ Do

VERsE 1.
ke-pha-le-on *
Greek, xegpaly, a chapter.

¢ lw,adv.

b tesh-tav-har, verh lishtaphal fut. 2 pers. masc., perl.
')C}IQEDT, Shaphel So1as to malke to shine, to praise, ylorify,
from 301D to be bright, to shine, comp. Heb. 2"132.

¢ I'yau-ma, pref. k, comp. ’salm ver. 3 ().

4 dam-har, subst. masc. with pref. 3 genit. which has |
before a vowelless letter.

¢ gheir, conj., from the Gr. ydp.

s ya-das, Peal part. act. sing. masc. (for \S:, . changed to
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i oae flo thinds swaamrz’ i1 ML

;mouth-thy  not-& ,stranger-the thee-praise-Let .forth-bringeth-[it] what

/2 P : b4 Py 0 == & 0 4

NAhto .il2le slacas  Swlaam Yo . cbi]o
» x x - a

weighty-&  ,stone-the [is]-Heavy Jips-thy not-&  ,another-&
.

_ before the guttural ©) lit. Anowing (from \S: to know),
forming the present tense, 2 pers. masc., with the follow-
ing pronoun.

¢ at, Psalm ver. 4 (4).

* mda-nd, pron. interrog. of the thing. .

© ya-led, Peal part. act. sing. masc., used for the present

tense, from

."\:

VERSE 2. i
* n’shab-hakh, verb Pael fut. 3 pers. sing. masc., see

Psalm ver. 3 (%), with suff. 7.0.

® nulkh-ra-yda, adj. masc., emph. of ..E::Eu, emph. fem,
]A.,:Ja.a, from ;5.1, Heb. Piel to estrange.

¢ p'la, con]. © and adv.

¢ pu-malh, subst. masc. 50&2, with suff. 7:.

¢ pah-ri-na, pref. conj. O has the vowel , to form a sylla-
ble with the vowelless wa; | clided, having the linea occul-
tans, the initial of the adj. masc. emph. ,(.n,.u-' fem. emph.

‘l..ou-' pl. masc. ,:.n..'l,.»] fem. t“"'“l from ,.u] in Aph.
lo delay, to stay, be late.

/ seph-va-thakh, subst. fem. pl, with suﬂ' ,-, emph ]Zo.am
sing. emph. ]Azmo root]_’a.m obsol.
VERSE 3.

¢ ya-ki-ra, adj. fem. from ;a.TD.'n mase. (copula to be sup.
plied), agreeing with the following.
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-&;kaoﬁirl 1 0 sraca /Loy ccm\a')o |
.them-of-both tha: hda.v‘io:-[is] fool-the-of ){w:ut.h-tlw—& ;aand-t
Q100 .a]i@; ol2leo L 1A% cwot ¢]2Qwito -
who-& ,anger 'riolon:& arrath " i9 Impudent

b ki-phd, subst. fem., emph. of Eb
° v'ni-fel, Peal part. act. sing. masc. from N, w0 0

heavy, weighty.
4 ha-la, subst. masc. emph., Heb. 5N sand.

¢ v'rug-zeh, comp. Psalm ver. 5 (¢), only that the suff. O
(Ais) is here pleonastic.

I d’sakh-la, adj. masc. emph., fem. ‘]EI.{?D, emph. ]m
from \\200 ¢0 de Joolish.

g ya-l'i'r, men, see (@), the adj. followed by this prep. i
expressive of the comparative, heavier, lit. heavy from.

b ¢ras-hun, num. masc, dual, ,.\..SZ (two) with suff. 3 pers
pl. masc.; fem. (.Z:Z —Nore. The dual form is foun.
besides these, in two other words only, viz. .CJ.'ISD 200, and

St S'ao Lgypt.
VERSE 4.

¢ ma-ra-hu-that, subst. fem. emph. (empudence, rendered
here smpudent, to accommodate the Eng. idiom) from .u:.‘.u
to be audacious, impudent. The final ] forms a diphthong witl,
u of the following w01 (prop. ske); O1 elided by the lincu
occultans, to show that it is the logical copula.

® hem-tha, subst. fem. emph. from Aa.. fo be hot, to glow.

¢ hi-pha, subst. masc. emph. prop. wviolence, renderci
here violenf, comp. (4). This noun occurs, hesides, only in

the pl. emph. "QL.
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rebuke-the Better Jjealousy before  stand-shall
o ¥ [ 4 ”~ [ 4 ¥
(2. 6 fL..gLo ‘] atan) 40 L._L\)
= il
[are]-Better .hid-[is]-that love-the than open-[is]-thal

d yug-zi, Psalm ver. 5 (¢).

¢ v'ma-nu, prop. who s he? compounded of é'b who, and oo
he.

i 4 n’kum, verb Peal fut. 3 pers. sing. masc., from 000,
pret. %0, o rise, also to stand. .

¢ 'dam, prep- with (pl.) suff. a.SD,.Q before me, ,u&D,.D
— thee, aO‘lO&D,D—kzm comp. Psalm ver. 3 (b).

* Pna-n@, subst. masc. emph. from C"‘ to envy, ulso o be
jealous.

VERSE 5.

¢ tavat, the two words marked (¢) are pronounced as one,
comp. ver. 4 (@); the first is adj. fem. from .a.épmasc., in
the comparative degree, better, in connection with <0, the
fourth word from this, comp. ver. 3 (9).

> malh-sd-nu-thd, subst. fem. emph. from «OMD, L0 in
Ethpeel o rebuke.

¢ d'gal-ya, pref. relative 3 with Peal part. pass. fcm. from

u\\ root u\to uncover, reveal, manifest.

men, see (7).
¢ rak-mu-tha, subst. fom. emph., from SQued to love.

S dam-tash-y&, pref. relative 3 with the vowel , before a
7 7
vowelless letter, initial of Pael part. pass., fem. of wadlo
from "‘.é to be hid, and trans. fo Aude.
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onomy-the-of )( kuaeu the than friend-the-of ) stnpeu -tha
P ¥ e, 0 [ 4 P @
JLaato .l lasy . Aoy el
poul-the-but  ,comb-honey-the upon-tramples  satinted-[1s ]-that soul-The
VERSE 6.

e sha-pi-ran, adj. fem., pl of ]r'ﬂ-. from r"ﬂ" TORSE:
veautiful, fair, good, from ,Q.l to be fazr The adj. is here
the comparative degree, befter, in connection with (&P, thi
third word from this, comp. ver. 5 (%).

 mah-va-the, subst. fem., pl. of ]M (emph. ]!.6»3:
from M to smate, strike) with suff. OV, Aus, pleonastic.
referring to the following genitive.

¢ d’rak-ma, pref. ? of the genitive to Peal part. act. sing
masc., emph. of bo.u) from >Q-n) to love.

d men, sec ver. 3 (ﬂ)

¢ nush-ka-theh, subst. fem. (TZ\Q..C;.I, emph. TAQ.;QJ
from ..QL.J) with suff. OV, A#s, pleonastic referring to th
following genitive.

J dav-Mel-d'va-va, pref. 3 of the genit. with | before a vowel
less letter ; for the word itself see Psalm ver. 1 (¥).

VERrse 7.
% naph-sha, subst. fem., emph. of a3, pl. c-’.z:.;, emph
‘2\;&5 , from a2 in Ethpeel to breathe.
b d'sav-Ad, adj., fem. of WAm masc., from \lém {to he
satiated, full, with the relat. 3 prefixed.
° ddi-sha, Peal part. act., fem. of ..'.') (read, da-yesh, [

being changed to a, fr. JO) pret. ....) ). dﬂtm ing with nap/,
8ha ; used for the present tense.
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Jdt-to are- lhty sweet  things- Inl.t.ar even famishing-the
Yy r
f],:;, ¢001 men violl o <lalatoy )ia,
\ ] - ¢ 5
man- tho is . ,nest-her transfers-that sparrow-the

4 ka-bar-ya-tha, subst. fem. pl. emph. from ]A..,:m root
,:m to be strong, to be many.
¢ v'naph-sha, see (¢).
I F'phanta, adj. fem., emph. ].;.2.'5, from 22 masc., verb

<R to be hungry.

;‘Jph, conj,

" ma-rvra-tha, adj. fem., pl. emph., used for the neuter,
sing. emph. TZ;.; % , abs. ]::;SE) from ;.a;ab masc., root
30 fo be bitter. X :

" hal-ydn, adj.fem. pl. abs., sing. ]A.-L.n from ‘ln masc.
(prop. Peal part. pass.) from uku to be sweet.

k e-nemn, pers. pron. pl. fem., used for the logical copula
expressing the present tense, comp. Psalm ver. 4 (4).

Vlah, pref. prep. N with suff. 010, 5 pers. fem., referring

to naphsha.

VEerse 8.
* aikh, particle
¥ tseph-rd, subst, fem., emph. of ;é;
* dam-~shan-ya, relative 3 with | before a vowelless letter,
and Pael part. sing., fem. of ]J.ISD mase., comp. ver, 7 (%),
lit. changing, from E.. accordqi\lig to the Heb., f0 do the

second time, to repeat, to change.

[
“ kr-nah, subst. mase. <O, with suff. OV, 3 pers. sing.

fem., referring to fsephra.
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1Jahino laalo wal9  .ro1A20y to sth:
spices-& ointment  As place-his  from removath-who
sSamato; /o 001 100w ) C-AN NI
delighteth-who he

is 80 ,heart-the )(  rejoico-which

¢ ha-lcha-naw, for OOl ]3561, the vowel ° before | is
changed to ” to form the diphthong au with the O of OGI
the logical copula, prop. pron. pers. 3 pers. sing. masc..
comp. Psalm ver. 4 (2).

7 gav-rd, subst. masc., emph. of ;5\

Y dzu-yad, (] between two vowels is pronounced like
audible w) Peal part. act. sing. masc. for \S'ﬁ, on account of
the guttural §, from 401, with relat. > prcﬁ'xcd.

M dukh-theh, subst. fem. .‘55; (constr. Aéé;) with suff. OV .

VERSE Y.
% mesh-ha, subst. masc. emph. from wa880 /o anoint.

b p'ves-me, subst. masc. pl. emph., sing. emph. ',.Shm_;_‘z
from SQEAD 70 be agreeable, sweet.

® dam-ha-den, relat. 3 with , before a vowelless letter,
prefixed to Pael part. act. masc., pl. of T,'.:.-.So, from f,... fo
rejoice, be glad. . .

4 Ple-bi, pref. & the proposition, fo, with which the pre
ceding verb is construed, while our idiom requircs the accusa-
tive, and subst. masc. emph. (abs. id.), pl. (.-25 and pl
fem. Tlaék, root ..Qb& obs. 7

¢ haJha-nau, sce ver. 8 (e).

S man, pron. interrog. (who? whick), used also without
interrogation, and followed by 3, for Ae who.
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1010130 958n3 10 . kOlaaly kadsa o » SRS
) ﬁ'i:nd—the-& friend-Thy aoul-hls of counsel- the-with ne:ghbour-hil M
I crwan] cAaalo .ioansl I .cuaol
not  brother-thy of-house-:he-w& ,forsuka-shalt.-tho; not father-thy-of

9 dam-ba sem, pref. relat. 3 (comp. the preceding) with ,
before a vowelless letter, and Pael part. act. sing. masc. from

sama /o be agreeable, sweet.

M Ular-reh, pref. . (f0), the preposition with which the
preceding verb is construed, comp. (4), before subst. masc.
',:.:.u with suff. O1 _, from ;a’... to be joined, to associate.

K Y'mel-la, pref. & (with), and subst. masc. emph., from
7.&&0 to give or lake advice.

k d'naph-sheh, see ver. 7 (), this word is frequently used
for self, one's self.

Verse 10.
® rak-malkh, ver. 6 (¢), with suff. v’
b v rak-meh, id., with suff. O1 (4is) pleonastic.
¢ da-vukh, genit, 3 with | remitted from the following [
and subst. masc., 15]: irr., with suff. ¢a?; ..qlésﬂ his father,
pl. CnCiléi
d tesh-bul, verb Peal fut. 2 pers. sing. masc. from Qane.

¢ val-beth, prefixes No joined in one syllable by ,, and

subst. masc. constr.; abs. and emph. ]M, with suff.
016.-5, root 2@ o stay the night, to lodge.

s a-pulih, subst, masc. sing., ‘:nr irr., with suff. ,:;
ucn&..] his brother, ..n.u]omy pl. ] comp. (°).

o te-Sul, verh Peal fut. 2 pers. sing. ‘mase. from “& NS
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LAD e too1 kad.inidli Mbaln MNasl

neighbour-the is better ;calamity-thy-of  day-the-in enter-shait-thou
. .! P a¥ v
ssaanl] 11 raandy ] r 0 a0y
L n 1 8 » ]
ywise-De distunt-[is]-who  brother-the than near-[is]-who
p . P e
0 a1t N poo .daal\ o ttaro
¢ » » L " G e »
reproach-the me-from cesse-to-muke-& ;heart-my gladdon-& ,80N-my

* O'yaw-ma, Psaln ver. 3 (¢).
¢ dath-ba-rakh, genit. » with * before a vowelless letter, and

subst. masc. ;51. with suff. ,:, from ;Q?Z to break.

¥ ta-vu, comp. ver. 8 (¢) and ver. 5 (@).

! sh’va-va, subst. mase. emph. [of .Qé..]

m d'ka-riv, relat. 3, and adj. masc. from -.Q:.:Q to approach.

» men, assists in forming the comparative degree of the
adj., better, sce (¥).

° a-ha, see (7). v

¥ d'ra-hek, genit. @, and adj. masc. from Lud o be
afar off.

Verse 11.

@ gth-halk, verb Kthpaal imp. sing. masc. (the line under
2 is to point out the absence of its vowel, and is found in
the imp. of all the passive conjugations) from 50:'1» to know,
to be wise. |

b ber, subst. masec., ;5 irr., with suff. w; O Ais sonm,
emph. ]3,9, pl. 1D, emph. 1:.;3 )

* vhada, verb Pael imp. sing. masc. from ]:..n to rejouce,
be glad. '

d leb, subst. masc. with suff. a, see ver. 9 (9).

¢ v'va-fel, verb Pacl imp. sing. mase. from Mﬂ to cease,
1
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d.._;gl'lo . ]A....Q e @ 150..,.*.12 «had, 0 %03

lnmself-hldeth &  ,evil-the geeth prudeut-The .me-reproach-that-those-of

L i0ithnd  tAoaNs sopas /ey llam

n

dnjured-are-& ,it-unto on-pass  ,however ,fools-the

7 men, Psalm ver. 1 (*).

¢ Les-da, subst. masc. emph.; with suff. mt,‘m.», from
,.&Lu to deride, in Pa. to reproach. i
o dam-has-da-nai, genit. 2 thh before a vowelless letter,
and subst. masc. pl. with suff. « (my), sing. emph. ]J,.m.u&o
a railer, accuser, derived from the Pael part., see the pre-
ceding.

Vegrse 12.

a A'ri-mii, subst. masc. emph., from 5-0:}- to heap wup ;

hence, in a good or bad sense, one who has acquired wisdom

or cunning.
® 1’23, verb Pacl pret. 3 pers. sing. masc.

¢ bish-ta, adj. fem., emph. of ].-.aD from “MaD mase.
(that which ts evil, evil thing) from ...‘2 to be evil.
4 yoth-ta-shi, conj. © with | remitted “from the followi ing 1

and Ethpaal pret. 3 pers. sing. masc., see ver 5 (/).
¢ sakh-le, ver. 3 (/).

7 den, particle.

g S'var, verb Peal perf. 3 pers. pl. masc. from ,Q.\

h N'leh, prep. W& with suff. 3 pers. sing. fem., referring to
bishta, comp. Psalm ver. 1 (?).

¢ vah-sar, conj. © with , before a vowelless letter, and
verb Peal pret. 3 pers. pl. masc from ,m» to want, then fo

suffer injury.
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JOB XIX.

’.9]6 ciaa\o ca N0 A\ f'ua_._\._mfm

even-& ,counsel-my  of-counsellors-tho all [even] ,me-abhorred-Th:y

v oo

baiiN0 anatD 20 . PadN sQ2201l] Sulw
N " n ™

flesh-my-& skin-My .me-against turned-are friends-1u)

Verse 19.
o as-l'yun, verb Aph. perf. 3 pers. pl. masc. with suff. .

°
from ]lm to reject. '
b kul, prop. subst. masc., lotality, used as an adj. all;

emph. lb with suff. O'Ik:) from “3 Pael to make perfect.

¢ mal-khaz, Peal part act. pl. masc. constr., from ,.L&o L
give or take counsel.

¢ melkh, subst. masc. sing. with suff. a; emph. f:ak&o, sce
the preceding. 5

¢ vaph, conj. © and .QT, vowel remitted to O.

S rah - mai, Peal part. act. pl. masc. with suff., sce Prov.
ver. 6 (°).

9 gth-l’phelh, verb Ethpeel perf. 8 pers. pl. masc. from
,aéd'l to turn.

A .S'lai,“:‘- with suff., sce Psalin ver. 1 ()

VEeRrse 20.
@ meshkh, subst. masc. sing. with suff. a, emph. ’(hnfo
Heb. 7]@’?9 to draw, draw out.
b v'besr, subst. masc., ;.:;1.'3, with suff. a; emph. T,m5
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ciaisy /lostan <ANallo ddi;\'f: -QQD)

Aeeth-my-of skin-the-with escaped-1-& ,bones-my-to cleave
S 4 [ 3 y IS 'S n
Lo ¢eatans "M casaatm . fwicid 21
because ; friends-my ye-Oh  ,me-upon-pity-have ,me-upon-pity-Have

o d'vek, Peal perf. 3 pers. pl. masc. from QD) ‘o cleave,
adhere to. i

d b‘yrzr-mai subst. masc. pl. with suff. u', from SO:.\\
emph. ].SD

¢ reth ;ml teth conj. © with , remitted from the following 1,
prefixed to Ethpaal perf. 1 pers. sing., Pael ..bk‘.’l lo delwver,
Save. i

! Vmesh-kha, see (9).

9 d'she-nai, subst. fem. pl. with suff. .. from ,:., emph.

h.l pl. ,\_a.l.. emph. ‘.I.l

Verse 21.
¢ hu-nun, verb Peal imp. pl. masc., Q1Qu, with suff. o),
from é.n, C":' to be gracious, merciful to, to have pity, com-

PaAssion upon.
b at-tun, Psalm ver. 4 (4).
¢ rah-mat, see ver 19 (/).
¢ m’tul, Psalm ver 7 (°).
¢ Wide-hu, relat. 3 with _ remitted from the following |,

profmod to a word compounded from O'I,.a] his hand, and

001 /e, which latter is added for the sake of emphasis to
express Aimself, and refers to the next word, dalaha, of God

himself, compare John 2. 2, SQaa 001, Jesus hemself. 'The
first word is the subst. ,.: with suff. OV, pleonastic (the OV of
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qia\ 22 L ra\ JAoro ANy  comig i

Why .me )z( touchod-hs.t-h God-of )M hand-tl:n-li !LIT

1200 o el d,\o’l\__:f c@| bariaDrl
with-& ,God A

(N ba) 030 23 .k\&m% i) s haias

you also ,me-ye-persecits

,about-[it]-brought-had indeed one-[that-Oh] 7 satiated-ye-are not flesh-my

which is sounded with © of OOV); it has 1 prosthetic, to
which _ is remitted from the following a, as the form withou

] would be O'I;.n, comp. Psalm ver. 8 (%), and so emph. ]:.ai
oy - X

pl. ].n,.n!

? da-la-ha, genit. 3 with | remitted from the next ], pre
fixed to subst. masc., emph. of o\, pl. emph. ]G‘;&v\

¢ ker-vath, verb Peal perf. 3 pers. sing. fem. ;efm'rmg Lo
..;, which is of com. gen., from .Q':D lo approach, and then
to touch.

h li, pref. prep. \ with suff. ut, lit. Zo me, from the idea i
approaching, contained in the prec. verb.

VERSE 22.

i = - e_p . ]
@ I'md-na, interrog. pron. ].'ISD (1. 4. 0) what? and prel.
A, lit. Sor what ? comp. Heb. M2 and -"l?.:.b_
b ter-d'phu-nin, verb Pcal fut. 2 pers. pl. masc. with suff.

0 Y.
ad, from @33 fo pursuc, also to persecute.

°aph, adv. d atf-tun, Psalm ver. 4 (9).
¢ aikh, adv. I a-la-ha, ver. 21 (1)

9 v'men, lit. and from, see Psalm ver. 1 (¢).

h be.;r, ver. 20 (?). i i, adv.

k tes-b'Sun, verb Peal fut. 2 pers. pl. from WA
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h w001 ﬂé‘b_n!ﬂ.\éoo faXo  caom déuw?

were-they marked-& ,words-my were written-that
0 PaV [ b4 : 7 [ 2 4 y : [ ’
L i)y c]";.s:zo o2y oo 24 . ilamo
-
Jead-of style-a-with-& ,jiron-of pen-a-with-& ,book-a~in
VERsSE 23.

& man, prop. who ? interrog. pron.

b den, particle.

¢ S'vad, verb Peal perf. 3 pers. sing.  The phrase ,.ék évo
is purely idiomatic (like the Heb. 1 ") lit. who did! ex-
clamatorily, for ok that one had done so! i.e. would to God

that it were so !
@ d'meth-kat-ban, conj. » that, with verb Ethpaal part. fem.,

pl. of TDA:')A&D, from DADALO masc., root 2Lo to write.
e vai, verb Peal perf. 3 perg. pl. fem. from ]601 to be; it
helps to form the imperfect with the preceding participle

(which is indicated by the linea occultans) and that in the
subjunctive mood, which is decided by the context.

7 me-lai, subst. fem. pl. with suff. u', from ‘]&B a word,
emph. ]m, with suff. ARY my—O'IASSD his — pl.
(.ASD, from WO Pael to speak. " CT

":1,!'?;101!71—ra.ﬂ'h-;n.&n, the same as (4), root )Q..") to mark, to
delineate.

b vai, see (€).

* B’ seph-ra, pref. «2, before subst. masc., emph. of ;ém;
pl. emph. {:ao, root ;.ém to number, and then fo write.

» A

VERSE 24.

¢ pao-kan-ya, prefixes <0 (and u;ith) form a syllable by,
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18, «hlo 25 gé‘b_.;l\_: Aol Wio . safa\

Ly
knowing ,I-And | graven-were-they rock-a upon-& ; ever-for
0 y y y » v ~ 0 0
AR W rf2amod 001 cas du00;2y ch
earth-the upon end-the-in-& ,i8 alive redeemer-my-that am-I

. h]_.\_\tu

.appear-ghall-he

and ]:...Lé, subst. masc. emph., comp. Heb. M2 a cane.

> @par-7ld, genit. 3 with subst. masc. emph., Heb. l?lj;
Lron.

¢ pav-tsai-ra, prefixes DO (and with) and subst. masc.
emph. from 50 % 53, to_form.

8 da-vi-rd, gen. 3 with , remitted from the following 1

and ]i;é]vaubst. masc. emph.

¢ ' N\d-lam, see Psalm ver. 4 (/).

I Ii-pha, Prov. ver. 3 (®).

¢ neth-rash-man, verb Ethpaal fut. 3 pers. plural fem. from
Sa®$ to grave, mark, delineate.

VERsE 25.
o pe-na, pref. O with the vowel | remitted from the follow
ing ] of fﬂ, pers. pron.
b y&,-da.!:, verb Peal part. act. sing. masc. (from “;.a to

know) see Prov. ver. 1 (), forming the present tense will,
the following.

o nd, pers. pron. as the logical copula, indicated by th
linea occultans.

d d'pha-ruk, relat. 3 (that) and subst. masc. sing. [ 002
with suff. &, emph. Toa;é, from .DEQ to deliver, redeem.
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¢ fia-yu, the two words marked () are pronounced as
one, comp. Proverbs ver. 4 (4) and 5 (9); w is an adj. masc.
sing. ; emph. ]:n.:., emph. fem. ]2\.-.:., from ..n..’uu, s f0 live.

f vav-sau-pha, prefixes DO (and in) formed into one
syllable by ,, before subst. masc. emph. of .Qam, comp.
Psalm ver. 3 (¢), as a verb # Jail, cease, come to an end.

¢ ar-da, Psalm ver. 6 (3).

A neth-g'le, verb Ethpeel fut. 3 pers. sing. masc. from R

to uncover, reveal, manifest.

GOSPEL OF ST. JOHN.

Cuar. II.
‘hadan Jlodao oo ANy «Poall\d 1
.Ema-in feast-a was third-the day-the-on-And
VERsE 1.

* val-yau-ma, prefixes o (and on) joined in one syllable
by ,; for the rest see Psalm ver. 3 (¢).
* * dath-la-tha, pref. relative » (that), joined to the next
vowelless letter by ,, before the cardinal num. masc.. used
for the ordinal : lit. which is the third.

¢ Wvath, verb Peal perf. 3 pers. sing. fem. from ]501

4 mesh-tu-tha, subst, fem. sing. emph. [from GAA.SD] root

rﬁ\. to drink.
“ U'kot-me, pref. &, and pr. name.
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rr

12oo kAol Yamay *oLio]o .y]J’.’.L\\; Nhaa e

was there Jesus-of  )( mother-thee&  ,Galilec-of city-the
U4 Ve 4 > - y
ol duiol]l rucioataNlo Saas ‘ool @0 v
x n L x L.
I oalled-was disciples-his- & ,Jesus yJhimself  nlso-And

S m'di-td, subst. fem. sing emph of ].LA,SO constr.
A.;.A,SD, with suff. O'IA.I.A,LO pl. T1..-,&::) root O) to
. N
judge.

9 dag-li-la, pref. genit. 3 with | before a vowelless letter.
and pr. name.

» ve-meh, pref. conj. O with _ remitted from | of o10]

subst. fem. sing., TSO] (emph., irr.) with suft. O1_ (;u'.s"
pleonastic ; pl. emph.' ]2&!&0]

i d’ye-shud, pref. genit. 3, and pr. name.

k ta-man, adv.

Y vath, i. q. (°) only that this has the lnea occultans,

because it is the logical copula.

VERSE 2.
* vaph, Job ver. 19 (¢).
b hu, pers. pron. used with the following word as reeiproca

;
¢ v'tal-mi-dau, subst. masc. pl. with suff. 010, 3 per:

sing. masc., from ,..&Okz root ,&Qk to learn.

a eth-k'ri, verb I‘fhpecl perf. 3 pers. sing. masc. from ],.C
to call, to invite.
¢ lah, pref. prep. A with suff. o1’ 3 pers. fem. sing. referring

pleonastically to the next word.
I Umesh-tu-thi, comp. the prec. and ver. 1 (9).
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do\ <iolo . ¢Titam ool eina0 3 .f]ZSA-&nS

N saith-& ;wine  been-had wanted-And feast-the to
¥
+20] 4 \oclk bl Tos o “a-..& ouo]
Saith .them-to not-is Wine Jma-t.o mother- lus
VERSE 3.

® pah-sar-va, Peal perf. 3 pers. sing. mase., followed by
the substantive verb (3 pers. sing. masc.) usually to express
the pluperfect tense; the context, however, does not always
permit it, and then the imperfect is to be expressed, either in
the indicative, subjunctive, conditional, or potential mood.

® Jiam-ra, subst. masc. sing. emph., Heb. 7.

¢ vam-ra, perf. O with " remitted from ] of T;.SOT, Peal
part. act. sing., fem. of ;&Hp used for the present tense, from
&] fo say.

d leh, pref. prep. N with suff. O1, 3 pers. sing. masc.,
referring pleonastically to the next word but one.

¢ e-meh, ver. 1 (»).

S laith-U'hun, the first word is compounded of D' not, and
Aa] is; the second is the pref. \ with suff. 3 pers. pl. masc.,
to prross, they have not.

VERSE 4.

¢ fmar, VPeal part. act. sing. masc., ) treated as a gut-
tural, for ',S?JT see ver. 3 (°).

® ma li v'lekh, interrog. pron. of the thing, and pref. prep.
with suff. 1 pers. sing., and 2 pers. sing. fem., to express,
what have I to do with thee ? comp. the Heb. of 2 Sa. 16. 10,
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{Nao ]J’ vo]ltal bando rad 0 L Sama ol

yet ? woman thee-to& me- to What ,Jomm‘ her-to
aso.so h.mk bouo] qiol'5 Wsable 21)
Whatsoevar ,aervants -the-to  mother- lus Saith .hour-mine (‘()I‘fl!‘-]l?llh
eol b «a00 abal6 . s0.28 e\EmS ds o)

there but  were-There )(I .dc:. you-to  saith-he )(

¢ at-ta, subst. fem. sing. emph.; constr. EAAT with suff.
o1a), comp. Heb, Nt for PN,

i sda-khil, adv.

¢ e-thath, Peal perf. 3 p.sing. fem. hum][] comp. P’s.v. lkﬂ)
f sha-Sath, subst. fem., 1&.. constr. A:..-) with suff,
1 pers. sing.
VERSE 9.

¢ am-ra, ver. 3 (). b e-meh, ver. 1 (P).

¢ lam-sham-sha-ne, pref. 3 with , before a vowelless letter,
and subst. masc., pl. emph.; amg emph. 11.-50130 with
suff. w1al0alo my — from al0se Pael fo serve.

d me-dem da-mar, 3 SO,SO whatsoever; 3 being prefixed to
the Peal part. act. sing. masc. ,LD] it has ° remitted from ]
comp. ver. 4 (%).

e I'khun, pref. prep. N with suff. .\0:) 2 pers. pl. masc.

7 S'ved, verb Peal imp. pl. masc. from ,..?L

VERsE 6.

a ith vai, the first word properly signifies there is, there was,
i.q. Heb. ¥" . but is here pleonastic: the second word is Peal
perf. 3 pers. pl. fem. from ]OO'I

b den, conj. e fa-man, adv.
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rLapach; h]i\_.._‘D)AA yéb_;_m’ .IL\.. f]ébz d.ﬁ.@'
,Jews-the-of punlicatlon -the-for placed-[ware’] -which six stone- ;f potsq:wnior
';&O] 1 ]Akl " O.' caéﬂ) ,:J)L ‘(a)l ".\,.u])

Saith .three or firkins two two contain-whicl

— it e st e

4 q-ga-ne, subst. fem. pl. emph., sing. N
¢ &'ki-pha, Prov. ver. 3 (b).
7 sheth, card. num. fem.

0 @’si-man, pref. rclat. 2, and Peal part. pass., pl. of

]M fem. ofb-O.a..CD from >OO..QD >Q.CD
"H?mrr? Jihi-tha, subst. fem. sing. emph. [of .;.D)Z] from
.‘3? in Pael to purify.
¢ di-hu-di-ye, pref. genit. 3 with vowel * remitted from the
followmg a, and gentilic noun pl. emph. irom ugOO'I.- sing.,
from )OO’I.n Judea.
£ dalh Jem, pref. rclat. » with? remitted from .' of \:n n
Peal part. act., pl. of ],..n" fem. of ,.u] root ,..u] lo hold, to

contain.
I trein, trein, distributively for two each ; see Prov.ver.3 (»).
m yev-Sin, subst. masc. pl.; sing. emph. ]AD)
» qu, particle, the dot over O belongs to the older punc-
tuation, and does not interfere with the present.
° Pla-tha, ver. 1 (b).

VERSE T.

a I.mar, comp. ver. 3 (¢); the participle is used here for
the present tense.
b m’lan, verb Peal imp. pl. masc. from ]]Lo

¢ e-nein pers. pron. pl. fem., here in the accusative them
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LY K ) el L tha ot
)(

; pots-water-the-into  water Fill ,Jesus them-to
RN R W N [P SO
,them-to  saith-[He] top-the-to until them  filled-they-&
o aaba]o . ]2t duaar cohalo *\aato “asad)
.brough:-they-& ; feast-the of-hend-:ho-to bring-& no»: i yo-Draw

governed by the preceding verb, but pleonastically referring
to the next word but one of the same gender.

d ma-ya, subst. masc. pl. emph., only used in this form.

¢ 'a-ga-ne, pref. N with , remitted from the next letter.
see ver. 6 (4).

f vam-lau, pref. conj. O with , before a vowelless letter.
and verb Peal perf. 3 pers. pl. masc. from o,

¢ e-nein, see (°) h N'da-ma, Psalm ver. 1 (v).

i I'Sel, pref. \ {0 & subst. masc., with the prefixes generally
used as an adv. and prep., root m to ascend

VERrse 8.

a z'lus, verb Peal imp. pl. masc. from wyy, comp. Heb. n‘??.

b me-khil, adv. ’

o ypai-thau, pref. © with , remitted from ] of OZ\;T. Aphel
imp. pl. masc. from 121 t come, doubly anomalous.

d Pyish, Psalm ver. 6 ).

- ) . - . v
e §'ma-khd, subst. masc. emph., lit. @ rechining, from wS00C
to recline.

f vai-thiu, Aphel perf. 3 pers. pl. masc. from TZ] to come.

Verse 9.

e y'fhad, pref. conj. © and (2 particle.
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(o 1 LG i codt 13asd o309
that ,water-the feast-the of-bead that tasted-had when-And

hlﬁm..f éo 9]691 g \S;-: Dpo :f];psn.:. ec:c‘;-‘::flgv
whence  from ) ( knew  not-& ,wine become-had-w hich

na 1o 4, aa0m k0001 Fala a2 il1atoato + oo

in-filled-had they-because ) knew ,however ,servants-the ; was-it

b £'Sem, Peal perf. 3 pers. sing. masc.

° hau, pers. pron., 3 pers. sing. masc., as a demonstrative.

@ ha-nun, demonstr. pron. 3 pers. pl. masc., referring to
maya, lit. those.

e dah-vau, pref. relat. 3 with , before a vowelless letter,
and verb Peal perf. 3 pers. pl. mase. from ]BOI

! ham-ra, ver. 3 ().

¢ ya-das va, the participle with the subst. verb for the
imperfect tense, Ae knew, Job 5. 23 (¢) and 25 (%).

b ai-me-ko, adv. compound of w| where? <0 from, and
]'3 here. )

i m'sham-sha-ne, ver. 5. (°).

k yad-Sin vau, Peal part. act. masc., pl. of \‘.\:.:, and the
subst. verb (perf. 3 pers. pl. masc.) to express the imperfect
tense, they knew, comp. (9).

! d’he-nun, pref. conj. » because, and pers. pron. 3 pers.
pl. masc.

m m'lau, ver. T ().

n e.nun, pers. pron. 3 pers. pl. masc., in the accusative
and pleonastic, referring to the following noun, comp.
ver. 7 (°).

° I'ma-ya, pref. N (to) occupies here the place of our
accurative, and mayi, see ver. 7 (4)
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201010 (PAN 12w waad rlio s lata\ n\é.:]

-

saith-& ,bridegroom-the )( feast-the of-head-the called ,water-the )( )

o 1ol lital 000N il L old

,bringeth good-the wine-the first-at man-Every Jime-to
y T ¥ P af L % 4 R
X - K 2 il a0 7203 /oo
. : 1
thou ; worse-[is]-which  that then drunk-well-had-they  when-&

?.k’ra,verb Peal perf. 3 pers. sing. masc.
¢ Phath-na, pref. k, and subst. masc. sing. emph. Heb. {DN.

VEerse 10.

@ pe-mar, pref. conj. © with , remitted from 1 of ,_\;D], Peal
perf. 3 pers. sing. masc., see Psalm ver. 1 (#). ’

b kul-nash, compound. of .nfﬂ_ \\5; for the first word sec
Job ver. 19 (3); the second is a subst. masc. sing., emph.
r-.;]_, pl. 1-.3_1, ("‘.';1 The like compound word is a) ;Qv
son of man. s

o luk-dam, adv.; &is a prefix, and the form is a transposition

for !\O)OQ&, prop. the constr. (comp. ..0102.)] SO,.DQL én
Sfrom the jront of his face), but pl. c.&mo.c:k éo of ol
times, from bo,.D to be before, to p;evcnt

& tGvd, adj. masc. emph. from Z.

¢ mazi-the, Aphel part. act. sing. masc. ver. 8 ().

S/ v'ma, pref. O, and ]&O followed by 3 (attached to the
next word) is used adverbially, and signifies when, but it is

primarily a pron. what ?
¢ dar-viu, pref. rclat.  with | before a vowelless letter,

and verb Peal perf. 3 pers. pl. mase. from 105.
* hai-dein, adv.
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LS b 1A% el woulils

MOW until good-the wine-the )( )( kept-hast  indeed
F, . ¥ P : ¥ Dyap o0
Gas avy Jhato, o ] eam o1l
Jesus did-which first-the miracle-the is This

¢ ai-ni, prop. interrog. pron. who? which? but followed,
as here, by 2 (attached to the next word) it becomces a
relative.

k dav-tsir, pref. 3 with , before a vowelless letter (comp.
the preceding), and adj. masc., the copula is to be supplicd.

! p'tar-tai, verb Peal perf. 2 pers. masc. from ','.Z\J, with
suff. ..agl.: 8 pers. sing. masc., which is here pleonastic,
referring to the following word.

» ['iam-ra, pref. A and see ver. 3 (%), the noun is here in
the dative case, where our idiom requircs the accusative.

® Phi-sha, adv. prop. pref. .Y unto, and r. o1 for 105.; "61

this hour.

VErse 11.

@ ha-dat, two words read as one; the first, demonstr. pron.
3 pers. sing. fem.; the second, pers. pron. 3 pers. sing. fem.
instead of the subst. verb, which is indicated by the linea
occultans.

® @-tha, subst. fem. sing. emph., with suff. ml]'fu's maracle,
pl. emph. TZ(';ZT, Heb. NN, )

" kad-mai-tha, ordinal num:. sing., emph. of ].:.&rb,.é, fem.
of .al*E),.Q', root SO:D

@ dad-vad, pref.. relat. 3 with , before a vowelless letter,
and verb Peal perf. 3 pers. sing. masc.

o vau-das, pref. conj. O with , remitted from 1 of \\50]’,
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‘oo omsn..cno /ouaGe *§30]0 llf.h\\; Lhao

him-in bolleved & ,glory his  known-made-& ,Galilee-of Cana-in
.dsoau;;ézag ¢ A b]gdl HAD 12 % f..go:.'.'mkz
,Capernaum-to descenc.l.ed-lm this After ,discipl:\ﬂfhia
1020 . uo0ataNo  suclawlo cortolo  Gon
there-& ,diﬂciples-lhia-& ,brethren-his-&  ,mothe r-hiat& he

Aphel. pret, 3 pers. sing. masc. from Q,.; to know.
/ shuv - heh, subst. masc. smg L....ons, comp. Psalm
ver. 3 ¢f)] with suff. OV, root w2 Pael f0 praise.
¢ v'hai-men, pref. ©, and Aph. perf. 3 pers. pl. masc. from
the root éo] differs from the other verbs IEJ in that it takes
the preform: ative OV instead of ), and the radical ] is changed

to u instead of ©, comp. Aram. "'},

b beh, pref. prep. «@ with suff. OF .
s tal-mi-dau, ver, 2 (“).

VERsSE 12.

@ bo-thar, prep., with suff. onAD after him, from )2‘ «
place, with pref. . ’

® ha-de, dem. pron. sing. fem., used for the neuter.

® w’heth, verb Peal perf. 3 pers. sing. masc.

¢ lakch-par-na-hum, pref. \ with , before a vowelless letter,
and pr. name.

e ve-meh, ver. 1 ().

7 va-haw, pref. © with  remitted from the following T, and
subst. masc. pl. with suff. 3 pers. s. masc., Prov. ver. 10 (/).

9 v'ta-manm, pref. O and adv.

h h'vau, ver. 9 (°).
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5]..15_02 1901 ccmao0 13 . FAval Nalo room

passover-the was near-And .days fow were-they
4 [N N 14 pes & T
saae]o14 % Cama Salsioll ¢ alwo . clyoow)
" - = = - L
found-he-And Jesus Jerusalem-to  ascended-And .Jews-the-of

o w ¥ 0 0 0 y
.shaao slopo <ol ity 0\5.1015 s Laaco
,do:es-& ,sl:eep,j& .crxen selling-[were|-that  those )( temple-the-in

i ka-lil, subst. masc. sing. from WO, N 10 be Light.

b yau-ma-tha, Psalm ver. 3 (¢).

Verse 13.
a v'ka-rw, Prov. ver. 10 (™).
® yets-ha, subst. mase, sing., emph. from é@ to rejotce. -
¢ di-hu-da-ye, ver. 6 ().
d yas-lek, pref. © with |, before a vowelless letter, and verb

Peal perf. 3 pers. sing. masc.
¢ lu-resh-lem, pref. A with . remitted from the next ], and
pr. name.

VERsSE 14.
@ pesh-kah, pref. conj. © with , remitted from |, which is

prosthetic before Peal perf. 3 pers. sing. masc. @

b See ver. 15 (/). )

¢ I'ha-nun, pref. AN (to) the prep. with which the preceding
verb is construed, but where our idiom requires the accusative,
and the dem. pron. pl. masc.

4 d'zab-nin, pref. relat. 3, and Peal part. act. masc., pl. of

i

" tau-re, subst. masc. pl. emph.; sing. emph. ‘;02 One
point of Ribui coalesces with point of letter Rish.
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b "\:a o a!.::nc': 15 .i(..el\.:; Mao: <\

scourge-a  him-to made-he-And .sitting-[were]-who changers-money-the.)(

b 4 \ 4 - ™ v o b 4
W, Y- RREN-FY d\omAa&o vollan &
] n e

stemple-the from out-drove-he them-of-all-)(-& yeord of

J v'Ser-be, pref. conj. O, and subst. mase. pl. emph.; sin:
emph. tﬁﬁ, with suff. O'IQ;.:. hes sheep ; comp. the preceding

9 v'yau-ne, subst. fem. with pl. masc. term. emph., sing
s,

h v'lam-Sar-pa-ne, prefixes 0, and A with , before a vowel
less letter, with which the verb (4) is construed here, thoug!
‘the preceding nouns are in the direct accusative after th

same verb; and subst. masc. pl. emph., sing. emph. lﬁ_é,lso
¢ d’yath-bin, pref. relat. 3, and Peal part. act. masc., pl. «

[ ]
Dha, root A, here used for the imperfect tense.
~ L S

VERSE 15.

@ vad-vad, pref. conj. © with | before a vowelless letter

v

and verb Peal perf. 3 pers. sing. masc.

® pra-ge-la, subst. masc. sing. emph.; pl. emph. ‘\:21
Gr. ¢payéAhov a whip. ’

¢ hav-la, subst. masc. emph.; pl. with suff. m hi

cords, Heb. 230 to bind.
4 val-kul-hun, preff. o joined in one syllable by , (see ¢)

and N3 with suff. ,\501, Job ver. 19 (3.
¢ a-pek, Aphel. pret. 3 pers. sing. masc., root <2213 % go ou!.
J hailha, subst. masc. sing. emph.; with suff. oo
Heb. 5. "
9 val-Ser-be, prefixes o joined in one syllable by ,, befo
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» [ y ! o y . y o
Qoousas olo .ihopato JsohNo slondo
,money-their out-pour(-dh-& ,chang;rs-m;ney.) (-& .oxen'-.the-)(-& ,lhee;-the-) (-&

Pds b 10180 a\a:q’:'_\.ém . 1 w20 m.\am..i'iét\ézo

doves selling-[were]-who  those-to-And .overturned-he tables-their-&
. " (] (4] -~ v
sorso,asl o 7120 ‘dor dadans .0
~ " » » ) -

) ( ye-make not-& ,hence these ye-Take ,paid-he

ver. 14 (¢). The verb Apek is construed with . (to), where
our idiom requires the accusative.

b pal-tau-re, compare the preceding, and ver. 14 (4).

i o'lam-Ser-pa-ne, prefixes O, and \ with , befote a vowel-
less letter, compare the preceding, and ver. 14 (9).

k ve-shad, pref.‘ conj. O with _ remitted from ] of ,.;],
Peal perf. 3 pers. sing. masc. ’

! Sur-pin-hun, subst. masc. sing., emph. 1’:.656;, with
suff. \501, 3 pers. pl. masc., compare ver. 14 (¥).

m o' pa-thu-rai-hun, subst. masc. pl. with suff. 3 pers. pl.
masc.; emph. sing. Tiét\é.

n Wphakh, Peal perf. 3 pers. sing. masc.

»

VERSE 16.
o val-ha-nun, ver. 14 (?).
b dam-zab-nin, pref. relat. 3 with , before a vowelless letter,
and Pael part. act. masc., pl. of ,\_':iw, from é].
¢ yau-ne, ver. 14 (/).
4 sk'kul, Peal imp. pl. masc. from \as.
¢ ha-letn, dem. pron. pl. com.
/ me-ko, adv., compare ver. 9 (*).

¢ teS-b'du-neh, verb Peal fut. 3 pers. pl. mase from ,S')L
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»0:92210 17 k]2m\\]1. A_._f» ials bmt\...a_

rammbored‘:And .merchandise  of- hou.la a father-my-of )( honn-thn
vear S o) duhany couidy ttwmaho) wolo,atad
.up-me-eaten-hnth house-thy-of }(lm:ltlhu )( ,wr'ltlen-is-lwhich-thst di-nuip:lt'"
A oo Lo 60,.50]0 h3ooL < eqis |

»
sign What .hun-to said-& ,Jews-the therefore Answerc.

with suff. O1 _ (¢¢), pleonastic, referring to the following noun
as a prohibition with the preceding »'ld, the verb is in the futur
b Pvai-theh, the preceding verb is construed with N ;.
its use in Prov. ver. 10 (°); the suff. OV, is pleonastic
referring to the following noun in the genitive.
* dav, subst. masc. sing. with suff. w. 1 pers. sing.; emp!

b], Prov. ver. 10 (°).
k te-gur-tha, subst. fem. sing. emph., root ;.i' to trade.

VERSE 17.
¢ veth-d'khar, pref. conj. © with | remitted from the follo

ing 1, and Ethpeel perf. 8 pers. pl. masc. from ','.'5? to remembe
b dakh-tiv, pref. relat. » with , before a vowelless letl(:

and Peal part. pass. sing. masc. from DD 1o write.

¢ dat-na-neh, comp. Psalm ver. 1 (¢) and Prov. 4 (#); tl
suff. OV, (As) is pleonastic, referring to the following genitiv

¢ d’vai-thakh, pref. genit. 3 to Prov. ver. 10 (¢).

¢ akh-lan, verb Peal perf. 3 pers. sing. masc., “5], witl
suff. w1 pers. sing., the vowel _ is removed from ]:anai
of & is remitted to it on the accession of the suffix.

VErse 18.
¢ N'nau, verb Peal perf. 3 pers. pl. masc. from ]34
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Qiste AT had seaSdn /S AT adso

Answered ? thou doest  things-these-that ,us thou showest
Ao Yo ¢llouc <030l . \6015 »:t0]0 Sama
three-in-& ,this  temple-the ye-Destroy ,them-to  said- ; Insuaﬁ
01_} ﬂei&ofzo hot} ab] 7504080 ].l] fcéoo..
him-to Bay Wt ) ( am raising days

b ye-mar, pref. conj. © with | remitted from ] of O,&D]

Peal perf. 3 pers. pl. masc. from ,&0"
¢ mi-na, interrog. pron. of the thmg.
d 3’ -tha, ver. 11 (?).
* m’ha - ve, Pael part. act. sing. masc., root uQ.»
s lan, pref. \ with \’ 1 pers. pl.
¢ d hd-lein, pref. relat. 3 before ver. 16 (°).
b Si-ved, Peal part. act. sing. masc. from ,ék

VERsE 19,

a N'nd, see ver. 18 (). b pe-mar, comp. ver. 18 ().

¢ s'thur, Peal imp. pl. masc. from 5Aco.

d haskh-la, ver. 15 (7).

e v'lath-la-tha, comp. ver. 1 (®).

J yau-min, pl. abs., see Psalm ver. 3 (°). |

¢ m'kim nd, Aphel part. act. sing. masc. (root L0Q0, 50.0),
and the pers. pron. 1 pers. sing. in place of the subst. verb,
properly the present tense for the future, I will rase.

b leh, pref. prep. AN (t0) with which the preceding verb is
construed, contrary to our idiom, and suff. O1 .

Verse 20.
e dm-rin, Peal part. act. pl. masc. from ,SZD]
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Loudh ra1ol] dais cAso daasoill’ . lajdou

temple-the built-was years six-& forty-In yJews-tho

; o, gP o0

c'|$ A 50.0.%0 c.s::m. W8 Asjo .« o
Pit )( thou art raising days three-in thou-& ,this

acn,.\vza; No.o Wi Joa 120] a2 oozl

.body-his-of temple-the concerning was spaakm;., ;however ,Ha

s0;2L] b]A.Ao bA...a éo ‘_q 4300 ,::2,5

]
remembered dea-d t.he of-bc use-tho ﬁ'om ,therefore ,risen-had-he When

b lar-b'Sin, pref. S\ with , remitted from ] of C.AQS]}.
num; pl. com. i

o  sheth, pref. ©, and num. fem. referring to the following.

¢ sh’nin, subst. fem. with pl. masc. term., sing. ]..Ll emph.

IA.I.I constr. AI.. root ].I.l to change.

¢ eth-b'ni, verb Ethpeel perf. 3 pers. sing. masc. from ].1_4
to build.

VERSE 21.

& d'pag-reh, pref. genit. 3, subst. masc. sing., ;{XQ’ with
suff. O1 .. :

VERSE 22.

a kam, Peal perf. 3 pers. sing. masc., root L00Q0.

b besth mi-the, for the first word see Prov. ver. 10 (¢); the
second is Peal part. pass. pl. emph. masc. from A.;SO perf.
he died, ZAA&O she died, verb &S ; house qf the d(,ad for
sepulchre.

¢ eth-d’ khar, ver. 17 (*).

4 o.mar va, the perfect followed by the subst. verb ex
t)ressing the pluperfect tense, compare ver. 3 (*).
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Y EAQRT LN, ] e rf..fo] (100 ..cno...&okz

Beriptures-the )( believed-they-& )( ,said-had- he this-that ydisciples-his

a]c?cn a..moi\..] 223 + Gamn o]y JA\\S

)( vas When Jesus spoken-had-which word-the-)(-&
0 4 0 . & m
om..cn dll..\‘m X KN b]..u\sﬂﬁ Sal\e’0]o Yaa.
- n n X -
Iehend many ,feast-the-in passover-the-at Jerusalem-in  Jesus

$Qaa a3 00124 . 28 91262) sotwsy .o10

L.
wJesus ,however ,Himself .did-he-which miracles-the paw-they-when ,him-in

¢ v-hai-men, ver. 11 (9).

7 lakh-tave, pref. N with , before a vowelless letter, and
subst. mase. pl. emph. from .92\3, root A fo write. The
preceding verb is here construed with \ (f0), but in ver.
11 (¢) with .

9 val-mel-thd, prefixes Ao formed into one syllable by ,,
and subst. fem. sing. emph., see Job ver. 28 (7).

b de-mar, pref. relat. 3 with _ remitted from ], and Peal
perf. 3 pers. sing. masc., here used for the pluperfect.

VErse 23.

@ i-thaui vd, the subst. verb joined to A.n] (ver. 6 @) with
the suff. (agreeing in gender and number w1th the former)
forms the imperfect tense.

® Uphets - ha, pref. & to ver. 13 (%)

¢ b’Sad-Ni-dd, pref. <O, and subst. masc. sing. emph. root
2, according to the Arabic, fo feast.

"a sa-gi-ye, Psalm ver. 6 (9). ¢ hai-men, ver. 11 (9).

7 dah-zau, pref. 3, here as a conj. whem, and verb Peal
perf. 3 pers. pl. masc. from ﬁ.», here for the pluperfect.

¥ ath-va-tha, ver. 11 (®).
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he-that becaunse ,peraon-his them-to ) trusted not
0 ) o ~ 0 v o
«loa scurw flo2s .ca1NaN\ dom s L
)( needful-was not-& ,man-every )( ) knew

LY (-4 b4 -~ v v P
ay 001l o Vo Vs o cyormy vty
indeed himself ;man-of-son any concerning himttn tcaiily-shuu;l man-thal

PP o [ r [ v
o hlasgan sda]l o sloa s4.

man-in is what 1§ knew

VERsSE 24.

a hu, ver. 2 (b).

b m’'hai-men va, Aphel part. acl. sing. masc. from T&B]
see ver. 11 (#), with the subst. verb for the imperfec,t..,
trusted.

° naph-sheh, Prov. ver.9 ().

¢ ya-das oa, ver. 9 (9).

¢ Ukul-nash, pref. AN (fo) with which the preceding verb is
construed, to ver. 10 (?).

VErse 25.

@ ¢'ntk va, Peal part. pass. sing. masc. from Qi
followed by the subst. verb forming the imperfect tensc,
compare ver. 24 (?).

b d'nash, pref. relat. 3, to ver. 10 (?).

¢ nes-had, Peal fut. 3 pers. sing. masc., with _ in the second
syllable, because it is from middle 15, 30100 ; the subjunctive
is expressed by the futurc. )

4 bar-nash, comp. ver. 10(%). ¢ Au, ver. 2 (3).

J ya-das va, ver. 9 (9). ¢ ith, ver. 6 (o).

» Vvar-na-sha, emph., ver. 10 (%).



CRUSADE OF KING RICHARD I.
OF ENGLAND.

FROM THE CHRONICLES OF

BAR HEBRAEUS.
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a l{...':lﬂ'l.!, suff. pleon.

b The conj. © omitted between these two verbs, an asyndeton
common in the Syriac.

o Pa. N\ 10 strengthen, R. A\Y-

d Psalm ver. 6 (9) e R, TZ] to come.

/ With suff. O'I?i. ¢ John ver. 23 (o).



TRANSLATION,

AN ANALYSIS

OF THE WORDS AND FORMS NOT OCCURRING IN THE

PRECEDING PAGES.

L

THEN went out the king of England and took Cyprus

from the Greeks. He went also and encamped against

Acco; and the Franks wete greatly strengthened at

his arrival. But within [the city] there were twenty
Arabian Emirs. These sent and said to Saladin: ¢ We

have already been brought low and weakened by con-

stant war, and tormented also by disease.”

Then

» Sing.emph. ]E...':o]', r. ;523] to say, to command.

¢ Sing. u " & Saladin.

} From 0 and ,.‘5 and 3, Psalm ver. 1 (2).

m Aph., Peal to be low. » Aph. of Waia obs.
° R. éb] to be firm. P Pael part., Pe. obs.

t R. II’.Q’&J turn, intrans. r Aph. of \\t eriter.
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reonall, r%.f.]é T dhas c‘;omz'ué
loios obe camdio I aNety Wpsoo - hia]
aancld slagsio safShe] nil 1Bas W
[N 5:.0'0 ]\;-cm ,.» M L?‘?‘:'\Yﬁo Lias
B 2i0lo of\ Wiy Zah gl Al
(20 Msoz Teas M6 B] vl laymto
,\..;&\ .u]]s . ]_?_\ ,\ocn.nlﬁ 332080y =]-906)
:ﬁ%«ug ‘.Dsi ) (PSS T-,.:‘SS; ?!so;.oak; :ﬂ..ilg ?
Talss 5hdy o 1ehys ssady Mlat o
Tsio lle I ke
II.
cS]Z\_.é\Y:]S <00 f’m;'_sl! «JAtoaun 0\801_")5
foio o luiio allle b adisio

' R. @\ to change, exchange.

t Aph. part. pass. lit. persuaded, certain, . LDQD.

“ Ethpa. of ..ék.. to have power, dominion.

v Pa. part. of.ﬂ‘m impers. ¥ Fut. of .QA.n to sut.
Ty

r R. ¥22 to rule, adminsster. = R. YN abound.

« R. ; A R. ].;9 to turn round.

v John ver. 10 (¢). 5 R. \l., Heb. I8¢/,
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Saladin commanded, and they went out from the sea
side; and he brought in others in their stead. But
because these were not expert in the war upon walls,
the Franks were the more victorious, and erccted seven
war cngines upon one tower.  But the king of I‘ngland
gent an ambassador to Saladin, and said: ¢ There will
be no damage if I and thou meet together in one place,
and make an arrangement which may be advantagcous
to both parties.” But Saladin answered : ““ It is proper
that an arrangement of peace be cstablished first, and
then a mecting together; becausce after familiarity and

feasting, war is unbecoming.”

II.

IN those days the Englishman was aflicted with a

sore sickness; and the Franks desisted from the war

¢ Part., impers. ¢ R. 38 to be confirmed.
n with. v one another.
» 0 )
¢« R. |as. « 1o to dwell, sit.
Il

a Comp. John ver. 2 (). » R. OND.
¢ Lit. he of Englund, i.e. king Richard.
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T,.\\p] 58 20l .>o.§..:.ll ,so .onfo’iia:) D
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M,\_.zl.&m ,...\\ oo .\ooul.\.t..s dof\a&:: =0
o . ].:50,.0 L:n.&&o <Oy L?S.Lo_? .
Lo @l daku | .nsh wb oA

al

'L.u? \am{o ké..éaé&o ’:\MSQ LI
Malo 1As;20 lraso Laujas, 0] T,\'\hlg
= 0\6_&2{!; né...*.:”:o -.m..k.us'b]c'a 26_\ Al
: v&ml\_:: ,c...ﬂ chmA_u Hom ]ZQA\Y:,Z
]Jy aotan] W38 ,.k&oo o_'a_\ Tl..l\..sl:m

ol 15t L\pﬂ o] e-»smo "0 o\

4 see (?). ¢ Adj. fem. fr. 1..0
'R, ."’CJ'IZ to delay. ¢ Aph. part of Lomo) .
h .Q.'.".Lu to love. Ak Pa.part. from &k] to learn.

i R. @N\us change, exchange.
t For cl.u vAmso, part. and pron.
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on account of this sickness. When he was recovered
he again sent an ambassador to Saladin, and said:
“ Do not blame [me] because that I have broken oft
my negotiation with thee; for disease has hindercd me.
Now that I am recovered, I send to thee, that if' thou
permit, I will send thee presents; because it is un-
seemly to kings to refuse one another presents, and
embassies, and expressions of friendship, although war
be carried on between them. Thus, indeed, the customs
of our fathers, the ancient kings, teach us.” Saladin
replied : * Well; if ye accept from us a compensation
for your presents, we will accept presents from you.”
The ambassador said : \Ve have falcons, and eagles,
and [other] tamed birds, but they are infirm [lean];
we request, therefore, that you give us partridges and
young pigeons, that we feed them, and they recover
strength ; then we will bring [them]to you.” But
Malec Adel, Saladin’s brother, had jestingly told the
ambassador that, the king of England, since he had

! Pa. part. pass. pl. fem. emph. from .aST'zo become accustomed.
m Aph. pret. pl. fem. denom. from M ifirm, compound
of “a.u to ba strong, and 50 (éo) privat.

» For ?l-n Q.AQ part. and pron.
« R. Y * R. ..m:l Pa.
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¢ Lit. when jesting, joking. T sing. TD]
s sign (Heb. D), mark, design. "
P
¢t R. ]JZ to repeat, to narrate.
¥ R. Q200 fo pour, emply out. » Fthpa. of Q,.a to knotw.
v Adv. r. Zﬂ-u Pa. to complete, finish, to confirm.
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recovered from sickness, wanted pigeons, and made
use of the falcons as an excuse. Saladin then clothed
the ambassador in kingly garments, and sent with him
a great number of partridges, and young pigeons, and
doves. After this, three ambassadors came again from
the Franks to Saladin, and asked for apples and snow :
they obtained it, and went away. It is reported, that
the king of England had no further design in sending
ambassadors, time after time, with these trifling stories,
than that he might accurately be acquainted with the
strength of Saladin and the kings who [were] with

him.

I1L.

As the battle grew fierce upon the besieged, they
sent to Saladin, and said : ¢« If assistance do not arrive
for us, bchold, we will surrender the city.” But
because that Saladin—besides this, that he might keep

the Franks engaged in battle with himself—was not

I11.

[ 2R 4

a Lit. those within, sc. the city; sing. ‘.:O.\\, compare L. (/).
® For the pl. O')!:, which is not unusual.

o R. 3, o help.

‘ Aph: part. and the pers. pron. affixed, compare TI. (*).

L
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¢ The fut. with the subst. verb freq. represents the subjunctive.

s Adj. able, potens. 9 Sing. ]‘26.@2

» F'em. gen., compare (9).
oy * 4 . y
¢ Sing. L;D, one outside, from 0 an open field.
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able to effect anything more : the Franks divided then
selves into two separate bodics; the one fighting wil
those [that were] outside, and the other with those [th:
were| inside. When those mside [the ety | saw th
they were alrcady captured, they requested a promn
for [the saving of ] their lives. The Franks said : ¢ W«
will not give [it], except Saladin give us all the Iranl
prisoners which he has, and restore to us all the citic:
which he has taken from us.”  And when they had son
to Saladin, he said: ¢ Three thousand prisoners only |
will give in exchange for the Arabs which arc in Acco ;
and if they leave me Acco, I will give them city for
city ; otherwise, let them take with the sword, il the,
can, as I take in like manner, the rest of the cities.”
When the Franks heard this, they could no longer
réstrain themselves, but ascended the walls with ladders,
and descended into the city; and after they had shed
much blood, they collected those that remained [in the

city] into one corner.

k Adj. fem. sce Prov. ver. 2 (¢).
! See (/). m [In like manner.
n Suff. O1 pleonastic, referring to the following pron. fem.

° e
° rom 8Q2, &,
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a Peal part. act. pl. of ].{Q b Prov. ver. 3 ().
° Sing. >Q.l emph TSQ..m' d Peal part. pass. of '6,.;
@ Pa. pi art. of ),..n with the pers. pron.
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IV.

THOSE Arabs said to the Franks: “ Do not slay u:
before we send to Saladin, that he ransom us with gold
and Frank prisoners, according as you have desired.”
The Franks consented [saying]: ‘‘If within fourtecn
days from this time, namely, at the new moon, Saladin
give us two hundred thousand golden denars, and :
hundred prisoncrs of those whom we shall describe by
their names, carls and counts and others, and a thousand
and five hundred prisoners whose names arc not known
to us, we will release you.” When the Arabs of Acco
had sent to Saladin, and had made known to him the
event, he assembled his nobles and took counsel with
them. And they all with one consent said: ¢ Thes
Arabs are our brethren; how shall we desert them ¢”
Saladin then promised that he would give [it]. And
he at once sent to the [different] places and assembled

the Frank prisoners. And as regards the gold, he pro-

Fx v
¢ Aph. of Spa to know. [* Read ~‘~}3!
/ Sing. ]55503 for ].;.6;9'5, r. .Q::)i, 23 1o be great.
¢ Aph.pt. fr. ]Socn obs, . A Jor WA fut. of S,
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mised that every tenth day he would give o third part.
When ten days had fully passed, he sent to the Franks,
and said to them: “Let go now all the Arabs who
are with you, and we will give you the third puart of
“the gold, and hostages for the two other third parts;
or give yc us hostages for the third part of the gold
which ye receive.” The Franks therefore answered :
“ Our word alone 1s sufficient for you, and our assurancc
which we give you, instead of hostages.” Then the heart
of Saladin became hardened, and he did not consent
to them. The Franks then became angry; and they
bound all the Arabs with cords, and led them outside
the city unto a hill; then they piled up much wood
round about them, and old ropes and asses’ harncss.
which arc called betati, like a wall.  When they hud
drawn [their] swords, they rushed in and killed then
all, while the posts of the Arabs stood and saw [it].
And the number of the Arabs who were killed upon
the walls of Acco, both within and without upon the

hill, amounted to a hundred thousand and eight hundred

¢ R. ADue. r See IIL. (5).

: R. Jao.

¢t Asyndeton, O omitted between the two verbs.

¥ R. ".’ISD to count. v R. ?O,'I.‘: to record.
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v R. \Qs /o take. z Pa. of 1A to be wide.
vy R. QD) lo cleave, adhere. > R. SS] to press, oppress.

Y.
s Lit. for the kecping thereof, subst. with prep. and suff

(01) r. ,.g.l
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souls. These things happened in the seventh month ol
the Arabs, the year 587 of the Arabs, which is the year
1502 of the Greeks, in the month Ab. We have some-
what enlarged upon the record of this expugnation,
because it is very famous among the Arabs, who have

written volumes on the miseries which the Arabs endurcd

at that time from the Franks.

Wy

WHEN the Franks had taken Acco, they left therem
an army that was sufficient to keep it, and builders
that might repair its walls; but they themselves rc-
moved towards Arsoph. But Saladin removed like-
wise with them: and they assaulted one another daily
as they marched in the way. One day, as the Arabs
rushed upon the baggage of the Franks, the king of

aa Shap. of W5 40 te entire.  » John ver. 10 (%)
% Compound of ]Op'l. v and 601, also, likewrse.
¢ Pe. to take, to lift up, to move; Aph. causat. hence, fo hrea/

up, as an army.
v
L

d R. ],.\ in Pa. {0 mcite. ¢ Part. pl. r. T),
° . y
7 R. 1alo to strike. ¢ R. {Qa to be heary.
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m Prep. i.q. Heb. 7% side.

Sing. ]ﬂ\ L.Q\\ R. “.ﬂ.\\to choose.

Pl. const. of -',.D Pe. part. from ",.D to call, to ery ; with
"J,QQ. to blow the tr umpet.

» Pe. part. pass. pl. c. from é.é to bear, carry, to be fmnh ned.

John ver. 11 (?). r Comp. of Qk\ of, and u not.
From 1&0 what, and pref. S?

R. QD to lay snares.

a
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England became exasperated, and issued forth upon
the Arabs with great force. The Arabs were dispersed ;
and many of them fled, and there remained not at
the side of Saladin save seventecen men alone of the
choice men of the Arabs, and those that blew the
trumpets, and the standard-bearers. But had it not
been that the Franks feared this: peradventure there
be snares—and therefore withdrew : surely, on that
day they might have captured Saladin himself, and
the pillar of the Arabs woild have fallen. In those
days, Saladin sent builders and horsemen that they
might go and despoil the citadel of Bagras of [its]
provisions, and destroy it. After they had gone and
had somewhat wasted it, théy heard that l.eon, the

# Apoc. for Joou.

“ Prop. contracted themselves, from 020 /o contract.

v John ver. 3 (2). » R. $0Q0.

£ Comp. Heb. DY D'M)3; here transposed, and the prep.
used twice.

v Read, denizun; Lamad in this verb has the line as often
a8 it ought to have a vowel, which latter is then remitted
to Zain. Nofe. The Imperl. is especially used to express
the potential, subjunctive, or hypothetical sense.

¢ Lit, to make emply, both in Pe. and Da,
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« R. \O] to nourish, feed.

s R. )Ab. to be ready, prepared.

r Lit. that he might subdue, comp. (¥).

Pe. pret. w2 with [ prosthetic.

Aph. of N, ¢ Pa. ].:é to consnle.

Lit. / u.mam'tyf

Read, &'na-uh, for O10 CL;D, rad. ] inserted before the

O
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governor of Cilicia, prepared himself to rout them;
wherefore they left and fled. When the Antiochians
heard of their flight, thcy went to Bagras, and found
t;hereiin twelve thousand measures of wheat; and the)
carried them away to Antioch. And their consolation
was great; because the faminc was sore therc at thai
time. Some days after, came leon and defeated the
Franks, and took Bagras from them. Suladin also sent
and destroyed Askelon, and deprived it of [its] popula-
tion ; because the Franks had already built Joppa, and
had settled down therein, as it was [situate] between
Jerusalem and Askelon. [But] for the reason that the
Arabs said : ““ We are not able to hold 1t [ Askelon],”
Saladin went to Jerusalem, and examined 1it, and fortified

it with men, and [other things] besides.

suffix which is here pleonastic. 'The subst. verb forms
the pluperfect.

IFor Ohf.\.n]O

From .5, ?:and \a\(colour), kand, manner, reason.

Masc. with suff.

1099 with suff. before which | is dropped.

Subst. side

-

>

+®
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@ Pe. part. act. of 105.)5

b Lit. that they may couse to pass, Aph. of ],.\ to pass, go on.
¢ Pe. perf, for S0L.

4 Pa. denom. of ]Q_\ the heart. ¢ Lit. agan.

f From i fo0 be hroken. 9 Lit. chaldren of

* Sing. emph. rﬂi side, part.
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" VL

IN those davs came to him Mocz Aldin, governor
of Malata. And having complained of his father,
Sultan Kuligarslan, and of his brothers, that they were
desirous of taking Malata from him, Saladin received
him with honour, and gave him the daughter of Malec
Adel, his brother, for a wife, and sent him to Malata;
he, besides, encouraged him that he be no longer
afraid of his brother or his father. Then the king of
England sent an ul-nbassador to Saladin, to say to him:
¢ Behold, the men of our party and your party perish
by the sword: how long [shall it continue] thus, that
behold our swords and your swords be drunken with
blood ? GHve back now the places which thou hast taken
from us, especially Jerusalem, our place of worship, ou
account of which we are come out: that we may leave

and go to our own country, and thou be undisturbed

i ]&O:& until, ..nA.gD] when ? comp. "NOTIY,

k Lit? such. :

! Pe. perf. 3 pers. pl. masc. from w0y, v. h
m Especially ; from the Gr. ;.;Ei:\.)\ov.:

" From pef0 fo how down, fo worship.

' o
e R. Q). 0 (o rest.
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P Lit. Fm_qmnmg of. from ],..l to 6pqm

9 -.QQ'_\.D, a going out, from Q1.

» Compare (b). s Compare II. (m).

¢ Lit. we returned, we took, for we took again.

v For \Bt\.ﬂ'e;bof

v Aph. pfm with pers. pron. from «Da o be or become great.
v R. ,.Q.: to be heavy, to be precious. i
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by us.” But Saladin replied: ‘“ These places were not
yours in ancient times, but the Grecks'; and the Arabs,
at their first starting, took them away from the Greeks.
When the Arabs became somewhat weakened, ye came
[and] took them from them and we now rescued our
own places from you. And as for J crusalem, of which
ye say : ‘It is our place of worship;’ it is also again
our place of worship, and we magnify and honour it

more than you, according as God has commanded wus

in his Koran.”

VIL

AND the king of England sent again to Saladin, and
said : ““I am desirous that thy brother Malec Adel be
allied to me in marriage through my sister; for behold,

she 18 come with me to worship in Jerusalem. If thou

v, -
z Or, \"’QQQ
ez ['rom ¥ =) which, and A\ fo, with suflixes, circumscribing
the possessive pron. my, thy, /us, etc.
VII.
2 The repetition of the pron. is to express the present, 7 an.
¢ Ethpa. denom. from HAA’I one allied in marriage, son-n-law,

bridegroom.
(1]
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¢ For ]A.u" stster, from L.] brother.

4 R. ],.o ¢ Orders of knighthood.

/ Read, nchv-yan and hiv-ya, Peal fut. pl. fem., and part. act.
fem. sing., from ]501 to be.

¢ Abs. 1\\) from .\t&;, .\y\f! to desire.

A R. .le to grow old.

I Lit. era_tﬂj ones, comp. Prov. ver. 12 (4).
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give, therefore, the cities upon the sea-coast to thy
brother, that he may govern the citadels and citics
only, but all the villages be left to the Templars and
Hospitallers, this affinity is accomplished. 1 also will
give to my sister all the cities on the sea-coast whicl
are in the hands of the Franks; and the residence of
my sister shall be in Jerusalem.” But neither to this
did Saladin consent. Nevertheless, his brother Adcl
was incensed with desire, and he sent nobles and elders
to his brother Saladin, that he should consent. But
when he proved very obstinate, they said craftily : « We
know that this will not take place at any time; nor
will the woman herself, the daughter of a great king,
be willing to be [married] to an Arab. Her brother
also knows this well; and it is possible, that in a kind
of derision, as he was wont to be merry, he sent and

sald these things in his craftiness. Do not, thercfore,

k Adv. at any time.

! Ethpe. part. fem. sing. from () 3

m Adj. emph. adverbially, comp. III. (/).

" 1,“ emph. of \‘? kind, manner.

2 R. “YOL \o Pe. to shine, Aph. to deride.

» Wonting, Aph. part. pass. from ;as, ,.:. in Pa. to habituate
¢ Aph. inf, :
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OF ENGLAND. ,-
inflict pain upon thy brother.” Thus Saladin was moved
and sent an ambassador of consent to the king. Whe:
he had detained the ambassador three days by himscll
he said to him on the third day: “ Behold, these thic
days, night and day, have I sought to persuade 1
sister, and she is not moved, but says: ‘“ If he becon
a true Christian, this will take place, but not otherwisc.”
Thus disappointed, Saladin’s ambassador returned. I
those days died Taki Aldin Omar, the son of Saladin’
brother, on [his] way to Chalatu, as he was going (.
war against it. And they took him back, and buric:
him in Maipharket. He hated the Christians cxeec-
ingly, and without pity he shed the blood of th
Armenians, the miserable husbandmen in the region
of Gabalgur. There was also with him his son Malc
Manzur. The same fortified himself in Maipharkc:.
and sent to Saladin and said to him that, if he would
not concede to him the towns of his father Tuki Aldin,

he would join himself to Buchtamar, the lord of Chalatu.

4
© Lit. ¢f not, for u J
v Lit. when asfmmd? Part. pass.
* From ..qu: to labowr.

¥ Adj. from SOS.A lo oppress, injure.
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On this account Saladin neglected him at that time;
but after a little he gave his father’s towns to Adel, and
to Malec Manzur himself he gave Edessa, and Charamn,

and Samosata.

VIII.

THE two armies of the Franks and the Arabs moving
on towards Askelon, as they were one day encamped,
the Arabs set an ambush for those Franks who had
gone out from the camp to gather wood. When the
Franks saw the ambush appearing, each of them
mounted his horse, and rushed up*g:_x the ambush of

the Arabs, and slew three chiefs of Saladin’s servants.

But from the I'ranks there weve captured two horse
men only of the common [soldiers]. The Knglishman

then sent an ambassador to Adel, and upbraided him

about the ambush, and said to him besides: ““ I desire

¢ Peal part. pass. pl. masc. from ]:..
* R. éﬁs to lay snares. ¢ Pa. inf.
¢ For O!.n]l] Ethpe. from ,.n:.f to take, serze.
{ From SGaas fo be black.
¥
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¢ Lit. that I may see thee, .md I may talk.

* Heb. ¥ curtain. * Prep. fo, comp. V. (m).

¥ Peal fut. of DAa, lit. 7 may sit down.

! Read, vakiz-zeu,‘ Peal fut. (]l.u]) with suff., | changed to
Qa ,, comp. (¥). tT

® Pa. fut. comp. (). " For 28] Aph. of 22s.
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to see thee and talk with thee.” And the Franks
pitched a large tent without their camp. Adel then
went to the king of England, and stayed there the
whole day, and about evening they separated from onc
another. The king, moreover, said to Adel: 1 wish
to sit in like manner in this tent with the Sultan also,
thy brother, and see him, and talk with him.” When
Adel had told [this] to Saladin, he refused, for two
[reasons]: first, because he was afraid; and then becausc
it was not becoming that he should go to him. He
therefore replied : * That it did not become kings to
meet together except after an establishment of peace;
and behold, [this] has not as yct been established. If,
however, hc thinks of establishing [it], I do not under-
stand his language, nor he minc, and of necessity there
must be an interpreter between us.  We shall, therefore,
[have to] appoint an ambassador as an interpreter : there

18 then no nced for a meeting.”

¢ Lit. to the same ; from ZEA lo, 3 of, OC;'I the same.
» Lit. that they come together at the side of one another.
Comp. I. («&»).
Pa. part. pass.
Ethpa. of w © Gr. darayky, necessily

y
R. \L\‘Q to touch, to meet.

=

-

s

E
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IX.

IT was winter, when the king of England went to Acco.
Saladin also went to Jerusalem, and sent twenty and
four thousand golden denars, and redeemed therewitl
the Arab prisoners from the hands of the Franks.
In the beginning of the year 588 of the Arabs, the
Franks went to Askelon, and began to restore thei
buildings. But the marquis, governor of Tyre, becaus:
a dissension had broken out between him and the ki«
of England,—for this rcason. that it was not right thu
he should govern Tyre by himself, and he [the king |
desired to take Tyre from him,—promised, therefore,
Saladin that he would be with the Arabs, and scize upon
Dara with his people. But while his ambassador was

on this affair with Saladin, two Ishmaelitish men of the

appearance of monks sprang upon the marquis who rodc

I Prop. from that which is his, i.e. his own authority.
¢ Lit. that he might take, fut. of 2.
b Eshtaph. of ],.a, doubly anomalouq w2 and |1’

¢ Lit. the sons qf}m people; for m.l\\ ].cm\ comp. Gr. yeévos.
Lat. genus, offspring, fumily. ;ample
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on horseback. And while one of them struck him with
[his] knife, his companion fled into a church which wus
in that neighbourhood. But the marquis who had
been wounded, was likewise brought to that churcl.
When the Ishmaelitish monk, the companion of him
who had struck [him], saw that he yet spoke, he also
sprang upon him in the middle of the church and re-
peated the stroke, and he died at once. These two
Ishmaelites, when the Franks had seized them, and they
were tortured by them, declared, that truly the king of
England had sent them; and because of the enmity there
had existed between them, the Franks believed the words
of those assassins. But afterwards 1t was discovered that
Sinan, a captain of the Ishmaelites, had sent them.  But
the king of Iingland gave Tyre to Count Henry, who
also married the marquis’s wife, and went in to her

while pregnant, [thus committing] an unlawful deed.

- P
° R. QO o come near. » P2 with suff. o pleon.
: ¥
- ¢ From e, one. r SaN particle of affirmation.
s R. a0 0 ate. ¢ R. o]

“ Adj. from .‘.’mam;, Gr. vopos, law.
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X.

TaEN the Franks grew strong, and went |and| cn-
camped against Darum, and they took it in battic
from the Arabs, and slew every one who was in it
At that time the Franks captured a great band of Arabs
who came from Egypt bringing gold to Saladin. When
Saladin heard that the Franks were prepared to come
against Jerusalem with a great army, he sent [and
gathered his armics together and prepared himself for
battle. He also fortified the walls of Jerusalem, and
destroyed all the waterpools which were outside Jeru-
salem. But when the Franks were ready to procecd
against Jerusalem, the king of lngland dissuaded them:.
For he said : * The soil of Jerusalem is arid, and behold.
the Arabs have corrupted all the water which is roun
about it, and the river is above a parasanga distant.

But you must not think that Jerusalem is like Acco ;

“ Lit. that they might come, fut. of {2].
/ Compare Lat. piscina. )
Lit. he did not persuade. Aph. of LOQD.

Lit. that soil. ¢ Lit. dry soil.

<

b

=

o7
Prep. with suff. from 3 (Heb. M) t0 go round abour

' A parasanga, a Persian measurc of 18,000 feet distance.
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believe [me], that were it not for the sca, not two days
could we have remained [in siege] against Acco.”
And they all obeyed the king, and removed towards
Gaza. But Saladin, although he was glad that they
had diverted their view from Jerusalem, was yet afraid
of Egypt. Then the king sent an ambassador to
Saladin : * Think not that I have withdrawn from fear
or weakness. The ram does not go backwards, except
it be to strike at the head. Wherefore, if thou wilt
make peace in whatsoever [way] we desire, [it will be]
well for thee ; behold, I make it known to thee.” After
many embassies, peace was [concluded], that the places
which the Franks had should belong to the Franks;
namely, Joppa and its country, and Caesarea, and
Arsoph, and Haipha, and Acco; but Antioch, and
Tripolis, and the rest of the places, to the Arabs; and
Askelon should remain desolate. Saladin gave to the
Franks as much gold as they had laid out upon the
rebuilding of Askelon.

r Lit. that he may strike.

* R. ya3® to be over and above, to be lefl.

¢ PL. emph. of %02, 1202.

« Quantity, sum, from RQD adv. kow much ? s0 much.
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XI.

THE way was thus opened, and a crowd of Franks came
and worshipped in Jerusalem; all of whom Saladin
honoured, and gave them .presents and riding beasts.
It is also reported, that the king of England sent and
said to Saladin: ‘ Every one of the Franks who shall
not have with him my ticket, thou shalt not permit to
enter Jerusalem.” And Saladin assembled his wise men,
and asked them, what the king’s design in this matter
was. When they had deliberated, thcy answered :
‘“ The prime cause of the Franks' coming out was
nothing else than the worshipping in Jerusalem. Having
attained to this, and returned to their country, they will
not desire aﬁy more to come out. Therefore, the king
restrains them [now], that at any other time, when he
desires to come out, they may come out with him readily
and anxiously.” When Saladin understood this, he sent

7 Read, krini.
¢ Lit. being to them ; read, hav-ya, part. fem. of]ém to be.
» Ethpe. of TQ 3 ¢ Adv., comp. X. (4,

k Adv., r. ..Qé.» to be careful, studious, anzious,
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to the king, saying: * Those men are foreigners, and
after that peace [is established] I cannot trouble them ;
if thou wilt prohibit them, thou mayest.”

XII.

BuT the Franks, when they took Acco, captured two
of the captains of the Arabs, Bar Mashtub, and the
other, Karakush, a eunuch. This [man] was a Roman
by nation, and him Saladin had sent to Africa, where
he conquered many cities. He then went back to Egypt,
and built the wall which is there, to this day, called by
his name. The same was afterwards the general of the
Arabs in Acco. And when the Franks had stipulated
for his ransom eight thousand denars, Bar Mashtub
asked, with how much would he ransom his person.
The Franks said, with thirty thousand denars. Then
said Karakush: ““So much also [for] myself; for Bar
Mashtub shall not give thirty, and I eight.” The
Franks laughed, and took from him also thirty thousand

* Read, d'taminu.
v v .
b R. g 40, o0 to owt, to decide, etc.
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¢ Gr. Ty, ¢ Compare II. (¥)
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denars. There are also other stories concerning him
gimilar to these; and one of the poets made a complete
book about Karakush, and published it.after his death.
After the peace Saladin went to Bairut. There came
to him Boemund, prince of Antioch, whom Saladin
honoured with great honours; clothed him also with
kingly garments, him and fourteen nobles that [were]
with him, and gave him & part of the revenue of the
country of Antioch, which the Arabs had taken away.
And Saladin wondered at the prince, how that he had
come to him fearlessly and with confidence; on which
account he honoured him the more, and sent him away
in peace. Thence Saladin went to Damascus. The
king of England also appointed Henry, his sister's son,
governor in Acco, and departed by sea in order to go to
his own country. But it is reported that he died before
he reached [it].

# Shaph. part. pass., compare IV. (¥).
¢ Adj., r. 2B5 0\ Y
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